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116 Iragment of ıte of Severus of Antioch?

Severus of Antioch 15 by tar the MOST venerated Ssalnt 1n the “Monophysite”
christianıity, 1.€. 5yrıa al Egypt hence Ethiopia. We ftound also that SOIMNEC of
hıs bıographies CamInlle (T knowledge through the 5Syrıan, the Copto-
Arabıic-Ethioptian tradıtions.

Bıographies of Severus
The bıography of Severus by hıs friend Zacharıas the Rhetor. The whole
ıfe 15 preserved 1n Syriac.
The Biography of Severus by John of Beith Aphthonıa. The whole ıte
SUrvVIves 1n Syriac‘ AaN! part of thıs bıography W as found 1n the Monastery
of Epiphanius, and iın iragment preserved 1ın John Rylands Library.
The homily of George Bıshop of the Arabs urviıves only ın Syriac.
The biography of Severus by Athanasıus of Antioch. We aVeE few trag-
NTSs, ın Coptıc Sahıdic, which WLG published by Crum“® A
SOINEC others by Tl Munier‘ an Orlandi_” fragment of

Kugener, Vıe de Severe Patrıarche d’Antioche, Dar Zacharie le Scolastique, Patro-
log14 Orientalıis 2{4 Parıs 1904, 1145

Kugener, Vıe de Severe, Dar Jean SuperiLeur du mONAastere de Beith Aphthonta,
Patrologia Orientalıis 2ZF3. Parıs 1904, 205-264

Crum Evelyn Whıiıte, The Monastery of Epiphanius AL Thebes The
Metropolitan Museum of Art Egyptiuan Expedition), DPart I} New ork 1926 (Reprint

81 Z (text), 1722 (translatıon).
Crum, Catalogue of the Coptıc Mannuscrıpts ın the Collection of John Rylands

Library Manchester, Manchester 1909, 9 9 51
McVey, George, Bıshop of the Arabs, Homaıly hlessed Mar Severus, Patrıarch

of Antıoch, SC:C) 530 5yr 216 (text); 531 5yr IC (translatıon), Louvaın 1993
Goodspeed and Crüm, The Conflıct of Severus Patrıarch of Antıoch bDy

Athanasıus, 1V/6, Parıs 1908, 578 10] 585 17
Tall. Koptische Heıligen- und Martyrerlegenden, (Orzentalıia Christiana Analecta

102), Rome 1935 188-200 lKoptische Heilıigen- un Martyrerlegenden, (Orientalia
Christiana Analecta 108), Rome 1936, 141143

Munıer, Manyuscrıts Coptes (Catalogue General des AÄntıquıtes Egyptiennes du Musee
du Carre), Le Calire 1916; 52253

Orlandı, “UI'I Codice Copto de ‘Monastero Bıanco) Economıuit de Severo dı Antiochıia,
(2004)
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Bohairıc manuscrıpt also survives.” The Arabic versıon 311 be publıshed
SOON and the Ethiopian vers1on W as published by Goodspeed. “
In addıtion thıs, the Sahidice Coptıic homily Saınt Leontius by Severus
of Antıoch contaıns autobiographical section. ”

homily delıivered by bıshop of Assıut 1n the CENLUCY Salnt
Severus of Antıioch and hıs soJourn 1n Upper-Egypt.

Here 11 examıne another wIıtness of the ıte of Severus of Antıiıoch accordıng
John of Beith Aphtonia.
But 1t 15 iımportant keep ın mınd everal facts:
The Coptıc relatıng Severus AT always dıfferent from the 5SyriaC
tradıtion such 4S

The Homaily Saılnt Leontıius of Tripoli.”
The letter of Severus the deaconess Anastasıa

The 700VPS of John of Beith-Aphtonita WeEere bnown IN Eg2ybpt, especı1ally the
ıfe of Severus Aan! the hymn Severus.
The archaeological CONLEXT. of thıs bEXT, E: the MONASTLEFY of Balaızah which
15 NOLT tar from the monastery of Rıfah, named atter Severus of Antioch,

+hat +his fragment belongs Severus’ Iife. As tor the MONASLELY of
Rıfah, colophon of manuscrıpt attested the ex1istence of thıs MONASLEFY
of Severus 1n Rifah ” At the beginnıng of the twelfth CENLUFY, the bıshop
of Mısr (old Carro); Sanhut, W as obliged flee from hıs SC an took

Marco Evangelısta, Atanasıo D Alessandrıa ”, TE Museon, 81 (1968), 5 105 and especıally
/:

10 Goodspeed and Crum, The Conflict., 585 171
Sımalka, Catalogue of +he Coptıc an Arabiıc Manauscrıpts In the Coptıc Museum, +he

Patriarchate, the princıpal Churches of (’aıro and Alexandrıa and the Monasterıes of Egypt,Vol I/part { Ca1lro 1945, 154 B (190 Theol.) Graf, Catalogue des Manyuscrıts
Arabes Chretiens CONSETVES Caıre, atıcan 1954, 121173 222 394)

12 Goodspeed, Cit..
1:3 Garıtte, “ L extes hagiographiques Orıentaux relatıts Saınt Leonce de T'rıpolı” Le Museon

(1 125735
Whıile visıtıng the microfilm lıbrary 1ın the Monastery of Saınt Menas (Marıout), thanks the
hospitality of Father Polycarpus ot Apa Mına, discovered under number 261/129 manuscr1ıpt
trom the lıbrary of the Church of Saılınt George 1n ukh Dalaka. It wiıll be published 1n the
Collection Patrologia orientaliıs.

15 Garrıte, Cit:: Brıere, Grafftfin, Les Homiuiliae Cathedrales de Severe d’Antioche,
35/3 Turnhout 1969,

16 Chaine, “Une lettre de NSevere d'’Antioche Ia diaconesse Anastasıe” Orıens Christianus
3’ (1943) 27 Brooks, Collection of Letters of Severus of Antioch,

6/7, Parıs 1920 2 ed Brepols, Uurnout S Mercatı, A ettera d}ı Severo
Antiocheno Matt 23:357 (Orıens Christianus 4) 19153 59-63 Youhanna Nessım Youssef,
“ Letter of Severus of Antioch Anastasıa the Deaconess” SA 4U, (2001) 126-136

a Va Lantschoot, Recueıl des colophons des MANUSCYLES chretiens d’Egypte, Louvaıin,
Bıbliotheque du Museon KD MT
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refuge 1n the MONaASLECY of Saınt Severus 1ın the mountaın of Assıiut. © Ac-
cordıng Ab al Makarım/Abüu Salıh mentioned “Rıtah 2AN: Dronka”
Here there 15 church named atter the Eady; the ure Vırgın Mary;
church of the olor10us Martyr Nictor: LW churches of the valıant MaAartyr
Theodore:; church named atter the Savıour; church named atter Salnt
John; LW churches named atter the z MAartyrSs Thomas aN! Severus; AÄN

MONASLEFY named after the Sinuthius““ Later the SA author devoted
taırly long notıice it. He that the MONASLEFY W as flourıshed

the arrıval of the Ghuzz an the Kurds AD), but they heavıly taxed
the I‘I'IOI'IQ.SIICI'}’.21 According the Muslim hıstoriıan acrız1 1441 AD)
the Monastery of Saınt NSeverus 15 the YJUaIi y of Dronka. hıs
W as named atter the Lady Mary. NSeverus W as respected monk, who W as

made patrıarch; AT AL hıs death miıracle took place. He had toretold
the monks, when he went DPPCT EOvVDC that when he should die the
mountaın would split, an PIECE of 1t tall UDOIN the church, wıthout
inJurıng It; an (Q146E day pıece of mountaın tell, 4S he saıd, AIl then the
monks of the MONASTECY NCW that NSeverus W as dead; aM when they
reckoned they found that that corresponded the time of hıs
death, aAM they called the MONASLETFY from that time atter hıs ame.2
According hıs fragment, +he Z of ıs bishop corresponds roughly
the AZE of Severus SINCE he became monk
The SAaIiIllc 15 narrated also by George Bishop of the Arabs

18 Atıya, Y assa ‘Abd al-Masıh, Burmester, Hıstory of +he Patrıiarchs of the
Egyptian Church, Le Calre P 248 teXt), 396 (translatıon).

19 (OQur references reter the edıitiıon of Samue]l al-Surıianı, Tarıkh al-kand’ıs wal-‘adyara, Ca1lro
1984, vols., an Iso Evetts an Butler, The Churches an Monasterıes of Egypt
an SOTMNLE Neighbouring countrıes, attrıbuted Abü Salıh, the Armenı1an, Oxtord 18595 For
specıfic studies ct. Samuel al-Surıianı, “ Icones GE 1CONOgraphıe d’apres le manuscriıt d’Abu
el-Makarım, publıe arabe Calre 1984 ” Le Monde Copte 18, E (For codicology
and Composıt1on) Zanettıi, Au |ı-Makarım Abu Salıh” SAC, 34, (1995) ME (For
the authorshıp and influence) [Jen Heyer, “The Composıtion of the Hıstory of the Churches
and Monasterı1es of Egypt Ome prelımınary remarks” cCts Fiıfth International Congress
of Coptıc Studies Washington LT August FGT, ed Johnson, Vol Part 1> Roma 1993
2092279 (Socıal study of the Delta) Martın, “LC Delta chretien Ia tın du X Wn OOGP
63, 1997 181-199 Id., “ Alexandrıe chretienne la tın du ME s1ecle d’apres Abü |-Makärım?”
Alexandrıe medievale 1) edited by Decobert an Empereur, Etudes alexandrınes Y
Ca1lro 1998, 45-49 I “C‘hretiens musulmans Ia tın du X s1ecle” Valeur el dıstance:
Identites el Socıetes Egypte, Parıs 2000, WALDT Youhanna Nessım Yousseft, “Multicontes-
s1onal churches 1n Egeypt duriıng the X Century” Bulletin of Saint Shenouda the Archmandrite
Coptic Socıety 55 (1998-1999) 45-54

20 E vetts, CIt.. DAL
21 Evetts, CIt.. 7 500=251
Z Girg1s Morcos, Sa al A Ya J)-“-“7 Ca1lro 1898,
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The table cshows the thematıc resemblance between three

Balaizah document Lite of Severus by John ot The homily Severus by
Beith Aphthonia24 George, Bıshop of the Arahbs?

He cshould follow| the Hıs OW) and the doctors Fultill (UT desıre and
word of the rulers wh; torced hım ave bath command ave YOU
WEeEeIC the doctors. into bath Perhaps yYOUu

would be healed anı would
obtaın health trom e

He retused The saınt lıstened, and wiıth
sayıng sıghs he spoke them: 10

NOL trouble because the
tıme 15 drawıing CC AT when

depart. Behold, GVT

that he di SC hıs body Since made ıth
naked SINCe he promıiısed the Lord trave] 1ın Hıs WAaY,
Christ the yoke of aVve NOL SCCI1 body are
the monkhood. of the habit How should

110 loose the of
abstinence and let and
abandon the PUILC yoke that
ave DutL upON myselt?”

They torced hım sayıng They answered mournfully
” YOB 111 S1t, tor OUr sake, and urged hım “ For the sake
1n the bathhouse, and before of the Church ENTrUSTt yOUI-
the time YOU <hal]l NOL SCDa- elf us and do NOL leave
FAaTte YOUTF sou] ftrom yOUT
body Would NOL yOU
tor the loss of the Church
We ll NOL force yYyOUu SCC In YOUI modest YTMENTS
yourbody. We 11 make and tunıc, 11 ave yOoUu
yOU the bathhouse and 111 NOLT break
wiıth yOUTr yYOUTr modest VO ıth Ca

And when he W as They convıenced hım by Thereupon the chaste 1119  ;

unable grieve them, such words and I1alıy consented them accordıng
sımılar other words.he went the public their 111 GDE tor hım

bulldıng and went although he NCW that he
the public bath that he would NOL be healed. They
chould wash carrıed hıs blessed body

according theır wiısh, and

DA Kahle, Bala’izah, Coptıc from Deıir ElI-Bala’izah ıIn Upper-Eg2ypt, The Griuftftfich
Instıtute, London 1954, Vol 1 441-443, lext number 41

24 Kugener, Vıe de Severe, par Jean Superieur du moOnNnastere de Beıth Aphthonita, C
7a0 2760

25 McVey, Qeorge‚ Bishop of the Arabs, OPD. GE Lines e erdo b
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When he W as insıde Havıng let hım entered they has hım and SeTt hım
the athhouse ıth ıIn the midst of the bathhousethe vapour-bath

wiıth hıs habıt, hıs mM'  , that he miıght be warmed.
they stretched hım clab They stretched hım OutL, who
of marble the t1oor. by hıs toıls W as all dried

ignore whether thıs tor and they extended hım and put
warmıng hıs body, which hım UDOI Jab 1n the bath-
W as already dead,; because house. thoug the p10US INa  -

he W 2A55 NOL able S1It115  A new fragment of a life of Severus of Antioch?  When he was inside  Having let him entered  they had him enter and set him  to the bathhouse with  in the midst of the bathhouse  the vapour-bath  with his habit,  his garments,  so that he might be warmed.  they stretched him on a slab  They stretched him out, who  of marble on the floor.  by his toils was all dried up,  I ignore whether this for  and they extended him and put  warming his body, which  him upon a slab in the bath-  was already dead, or because  house. Although the pious man  he was not able to sit ...  was not healed at all by it,  he commanded that no  he  man should come with  him for it was sixty years  he had not washed with  water, nor, indeed, had  suffered himself to behold his  own nakedness. And as  he came, walking in the  heat, [a man] served him  and poured water on  him with a silver jar until  he came out.  It is important to mention that the hymn to Severus by John of Beith Aphthonia  is included in the Sahidic Antiphonarion”® of Hamouli”  78 q0A NAN MNOOY NO6E NOYSOCTHP  'The remembrance of the Great Arch-  priest Severus arose to us, today, like a  EBOA2N TNE N6I NEPNMEEYE NCEYHPOC  MINOG NAPXTIEPEYC MAT ENWANNW2 EPO4  star in the sky. This, (feast) when we  ETEPOMNE WAPE MENNOYC XICE  reach it in the year, our minds are lifted  wı TNE NM EPE CEYHPOC NZHTI  up to the heaven, the place where Severus  WIPOA MN NETOYAAB THPOY  is, he celebrates the feast with all saints.  26 Antiphonarium (Arabic Difnar). This book contains a collection of hymns for the whole  year. The hymn of the Antiphonarium is sung in the service of the Psalmodia which follows  the office of Compline. Cf. Gawdat Gabra, “Untersuchungen zum Difnar der koptischen  Kirche. I Quellenlage, Forschungsgeschichte und künftige Aufgaben,” BSAC 35 (1996), 37-54,  Id., “Untersuchungen zum Difnar der koptischen Kirche. II zur Kompilation”, BSAC 37  (1998), 49-68.  27  'The Coptic text is not entirely published; some extracts are published by Yassa Abd Al-Masih,  “Doxologies in the Coptic Church” BSAC 5 (1939), 175-191; J. Drescher, Apa Menas, a  selection of Coptic Texts relating to St. Menas, Le Caire 1946, p. 176-182. For a German  translation of certain parts concerning St Mercurius, Theodore the General etc, but the text  of Severus of Antioch is not mentioned. Cf. M. Cramer, Koptische Hymnologie in deutscher  Übersetzung, Wiesbaden 1969. The Manuscript of Antiphonarion in the Collection of the  Library of Pierpont Morgan XIV, 93M 575 Fol. 46r:23. Cf. L. Depuydt, Catalogue of Coptic  Manuscripts in the Pierpont Morgan Library, (Corpus of illuminated Manuscripts), Leuven  1993, N° 58, p. 107-112 and especially p. 110.  28 Fol 47r:19-47v:9.W aAs NOL healed at al by it;
he COomMMande: that he
DE  — chould COINEC wiıth
hım tor 1t W as S1XLYy
he had NOL washed ıth
„NOT, indeed, had
sutfered himselft behold hıs
OW: nakedness. And
he CamMl«e, walkıng ın the
heat, a man | served hım
anı poured
hım wiıth sılver Jar until
he CLE Ou  —

T 15 important mentıon that the hymn Severus by John of Beith Aphthonıa
15 included 1n the Sahıdic Antiphonarion“ of amouli“

“ X q NAN MNOOY NO NOYSOCTHP The remembrance of the Great rch-
priest Severus u today, ıkeEROX2N T NG6I EPNMEEY

MINOGS NAPXIEPEYC NAI C  i GCPO49 STar 1n the sky This; feast) when
YHAaAPC HENNOY'C XICE reach 1T 1n the VCal, OUTr mınds AL lıtted

TE 1IIM CPE CEYHPOC the heaven, the place where Severus
1S, he celebrates the feast wıth all saınts.

26 Antıphonarıum (Arabıc Dıfnar). hıs book contaıns collection of hymns tor the whole
YCarL. The hymn of the Antiphonarıum 15 SU1Ns 1ın the servıce of the Psalmodia whıich ollows
the office of Complıne. G+ (Gawdat Gabra, “Untersuchungen ZU Diftfnar der koptischen
Kıirche Quellenlage, Forschungsgeschichte und künftige Aufgaben, ” NAÄC 35 )s 3/7-54,
I “Untersuchungen Z Dıtfnar der koptischen Kirche. { 1 ZUT: Kompilatıon”, SAC 3/
(1998), 49-68®

D The Coptic ECXT 15 NOL entirely publıshed; SOTINC d1iC published by Yassa Abd Al-Masıh,
“Doxologıies 1n the Coptıic Church” NS 1939 1I/5:10%% Drescher, AÄpa Menas,
selection of Coptıc Texts relatıng SE Menas, Le Calre 1946, 16187 For (German
translatıon of certaın concerning St Mercurı1us, Theodore the General GLE but the FEXT

of Severus of Antıoch 1$ NOLT mentioned. CT Gramer, Koptische Hymnologie ın deutscher
Übersetzung, Wiesbaden 1969 The Manuscrıpt of Antıphonarıon 1n the Collection of the
Liıbrary of Pıerpont Morgan IV 93 M 5A5 Fol C Depuydt, Catalogue of Coptıc
Manauscrıpts ın the Pıerpont Morgan Library, (Corpus of ıllumıinated Manauscrıpts), Leuven
1998 58, IO and especı1ally 110

2® Fol 47r:19-47v:9
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EGYHPOC NEICOPOC The teachings of the Severus,
MI  1  H OYSINP2WB NAKPIBHC chıs WwI1se patrıarch, 18 precisely the
NTESE NCA?2 STOYAAB CGOYON2 1LLAaNlNiEeETr of work of all the holy asters

EBOA2PAI NG6I NT The burning words ot 29  Ignatius the
IMNNATIOC neEWPHPOPOC AY MAFPANVPO God-bearer and the Martyr appeared 1ın

STOYAAB NT [11ICA2 it; ıth the holy teachiıngs of the mMaster
AOANACIOC MINOG NAPXIEPEYC AY Athanasius, the Archpriest and
NANMOCTOMKOC NOEGONAMOTIA the apostolic, and the hıgh theology
ETXOCE BACIMOC PPHTOPIOC of the Basıl and Gregory,
NICO®OC NAIETSOPEI MMNEXC  — AY these WwISe INeN Christ-bearers. And

MIINIKON MITAPHCOCAOMOC the spiırıtual teachings of John Chryso-
IM2ANNHC N AI GT2ATE OYWUWUCE NO9€6 STOM, these which t1ow In readth

ETCOTMNNOYMYAAT’OC 5 ıke huge the choosen,
NNAQTMA CTOYAAB NKYPINAOC NEICOPOC the holy dogmae of Cyril thıs WI1Sse
AY l1INOG6 MMNATPIAPXHC and patrıarch. The
2PAI NG6I MNTKAOAPOC MNMEYBIOC purıty of theır lıves

NEYNMNOAXHTIA STOYAAB A and theır holy virtues and
NEYACKYCIC ENIPE MMINE4IOOQA theır ascet1cısm ATIC 1n yYyOUu By celebrating
SCSTOYAAB ENTOOY MNEXC  P hıs holy feast, today, oglorıty Christ:
HaY N TAYAAXAN U NCWOY?2 wh; made worthy assemble 1n
TIEKKAHCIA SCSTOYAAB ENEIPE MMINMEYS thıs holy church and make the
MMHMENQOUC N NPEIMINOE G-X remembrance ot OUr shepherd and the
TNMICTIC NTETpIa® tıghter tor the taıth of the Pertect Trinity
GBOA GOC2N MNTNOYTE w trom unıque Dıivinıty.

hıs part of the Antıphonarıion 15 free translatıon of the hymn of John ot
Beiıth-Aphthonia Severus of Antioch ”

1D conclude, the Bala’izah iragment chows severa] thematıc simılarıties wıth
the ıte of Severus of Antioch accordıng John of Beith Aphthonia, but the
LEeX T 15 NOLT ıdentical. It could either “Egyptian ” versıon of thıs ıte (1 A
least the author of thıs LEXT ZoLl inspıratıon tor thıs ıte

29 It that the author of thıs ET plays the meanıng of the PrODCI AIllc of lgnatıus. hıs
INay iındıcate that thıs LEXT W as orgınally wrıtten 1ın Greek For other examples of translated
PUI1S c+ Youhanna Nessim Y oussef, 4402 genese de Ia legende SIa le ro1 Diocletien,” BSACC 28
(1986-1989), 10721106
C+ Brooks, The Iymns, S Parıs 1941} 653-6534 191, the French translatıon
by Kugener, Vıe de Severe, 273 Parıs 1904, AT


